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Additional Convention to the Treaty of the 22d January
1815, between Hi_s Britannick Majesty and His Most
Faithful Majesty, for the purpose of preventing theit
Subjects from engaging in any illicit Traffic in Slaves,
Signed at London the 28th July I817, in the English
and Portuguese Languages.

HIS Majesty the King of the United Kingdom of Great Britaia and Ite-

land, and His Majesty the King of the United Kingdom of Portugal,

Brazil, and Algarves, adhering to the principles which They have manifeste
in the Declaration of the Congress of Vienna, bearing date the 8th of Febiu-
ary 1815, and being desirous to fulfil faithfully, and to Their utmost extent,
the engagements which They mutually contracted by the Treaty of the 22d
January 1815, and till the period shall arrive when, according to the ténor
of the fourth Article of the said Treaty, His nost Faithful Majesty has reserved
to Himself, in concert with His Britannick Majesty, to fix the time when the
Trade in Slaves shall cease entirely and be prohibited in His Dominions, and His,
Majesty the King of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and Algatves,
having bound Himself, by the second Article of the said Treaty, to adopt the
measures necessary to prévent i3 Subjécts from all ftlicit Traffic in Slaves, and
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
having, on His part, engeged, in conjunction with His most Faithful Ma-
jesty, to employ effcctual means to prevent Portuguese -vessels trading in
Slaves, in conformiéy with the Laws of Portugal and the existing Treaties,
from suffering any loss or hindrance from British cruizers, their said Majes=
tics have accordingly resolved to proceed to the arrangement of & Couvention
for the attainment of these objects, and have therefore named as Plenipoten-
tiaries, ad hoc, Viz: o , .

His Majesty thé King of the United Kingdom of Great Britain and Ire-
land, the Right Honourable Robert Stewart, Viscount Castlereagh, a Member
of His said Majesty’s Most Flanourable Privy Cowteil, a Member of Parlia-
ment, Colonel of the Londonderry Regiment of Militia, Knight of the Most
Noble Order of the Garter, and His Principal Secretary of State for Foreign
Affairs; and His Majesty the King of the United Kingdom of Portagal,
Brazil, and. Algarves, the Most Ilustrious énd Most Excellent Lord, Don
Pedro de Souza %;o_lstein,'cpunt' of Palimella, Councilior of His siid Majesty,
Captain of the German €ompany of Iis Royal Guards, Commandér of the
Order -of Christ, Grand Cross of the Order of Charles I11. of Spain, and His
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His Britannick Ma-
Jesty ; who, after having exchanged their respective full powers, found - to
be in good and due form, have agreed upon the following Articles
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ARTICLE THE FIRST.

The object of this Convention is, on the part of the two Governments,
mutually to. prevent their respective subjects from carrying on an illicit
Slave Trade. ' _

The two High Contracting Powers declare, that they consider as illicit, any
Traffic in Slaves carried on under the following circumstances :

1st. Either by British ships, and under the British flag, or for the account
of British subjects, by any vessel or under any flag whatsoever. -

2d. By Portuguese vessels in any of the harbours or roads of the coast of
Africa, which are prohibited by the first Article of the Treaty of the 22d Jan-
uary 1815. B v

;y(ri.. Under the Portuguese or British flag for the account of the subjects
of any other Government. o .

4th. By Portuguese vessels bound for any Port not in the Dominions of
His Most Faithful Majesty.

ARTICLE THE SECOND.

The Territories in which the Traffic in Slaves continues to be permitted,
under the Treaty of the 22d of January 1815, to the subjects of His Most
Faithful Majesty, are the following : -

1st. The Territories possesscg by the Crown of Portugal upon the coast
of Africa to the south of the Equator, thatis to say, upon the eastern coast of
Africa, the Territory laying between Capc Delgado and the Bay of Lourenco
Marques; and upon the western coast, all that which is situated from the 8th -
to the 18th degree of south latitude.

2d. Those %‘erritories on the coast of Africa to the south of the Equator,
over which His Most Faithful Majesty has declared that he has refained his
rights, namely, _

The Territaries of Molembo and Cabinda upon the eastern coast of Africa,
from the 5th degree 12/ to the 8th degree soutE latitude.

ARTICLE THE THIRD.

His Most Faithful Majesty engages, within the space of two months after
the exchange of the Ratifications of this present Convention, to promulgate
in His Capital, and in the other parts of l-‘ri.s Dominions, as soon as possible,.
a Law, which shall prescribe the punishment of any of His Subjects, who may in
future participate m an illicit Traffic of Slaves, and at the same time to renew .
the prohibition which already exists, to import Slaves into the Brazils, under
any flag, other than that of Portugal ; and His Most Faithful Majesty engages
to assimilate, as much as possible, the Legislation of Portugal in this respect, -
to that of Great Britain.

ARTICLE THE FOURTH.

Every Portuguese vessel which shall . be destined for the Slave Trade, on
any point of the African Coast, where this traffic still continues to be lawful,
must be provided with a Royal passport, conformable to the model annexed
to this present Convention, and which model forms an integral part of the
same, The passport must be written in the Portuguese language, with an
authentic translation in English annexed thereto, and it must be s| ed, for
those vessels sailing from the port of Rio Janeiro, by the Minister of Marine:
And for all other vessels which may be intended for the said traffic, and which

may sail from any other ports of the Brazils, or from any other of the Do-
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minions of His Most Faithful ’Méjés‘ty' not in Europe, the passports must bé
signed by the Governor in Chief of the Captaincy to which the port belongs » .
“And as to those vessels which may proceed from the ports of, Portugal, to

carry on the Traffic in Slaves, their Igassports must be signed by the Secretary
of the Government for the Marine Department. S - ’

' ARTICLE THE FIFTH.

The two High Contracting Powers, for the more complete attainment of their

object, namely, 'the prevention of all illicit Traffic in Slaves, on the of

their respective subjects, mutually consent, that the ships of war of their
Royal Navies, which shall be provided with special instructions for this pur-
pose, as herein-after provided, may visit such merchant vessels of the two

nations, as may be suspected, upon reasonable grounds, of having Slaves on’
board, acquired by an illicit traffic, and, in the event ouly of their actually

finding Slaves on board, may detain and brin’% away such vessels, in order
that they may be brought to trial before the
purpose, as shall herein-after be specified. _ A , .

* Provided always, that the Commanders of the ships of war of ‘the two
Royal Navies, who shall be employed on this service, shall adhere strictly
to the exact tenor of the instructions which they shall have received for this
u S€. ’ s .

2:;0 this Article is entirely reciprocal, the two High Contracting Parties en-

gage mutaally, to make good any losses which their respective Subjects may-

incur unjustly, by the arbitrary and iliégal detention of their vessels.

It being understood that this indemnity shall invariably be borne by the
Government whose cruizer shall have been guilty of the arbitrary detention ;
provided always, that the visit and detention of Slave ships, specified in this

Article, shall only be effected by those British or Portuguese vessels, which

may form part of the two Royal Navies ; and by those only of such vessels
which are provided with the special instructions annexed to the present Con-
~ vention. - S ' ' A

ARTICLE THE SIXTH.

No British or Portuguese cruizer-shall detain any Slave ship, not having -
Slaves actually on board ; and in order to render lawful the detention of any -
ship, whether British or Poituguese, the Slaves found on board such vessel -
must have been brought there for the express purpose of the traffic; and’
those on board Portuguese ships must have béen taken from that part of the
Coast of Atrica where the Slave Trade was prohibited by the Treaty of the

22d of January 1815.
ARTICLE THE SEVENTH.

All ships of war of the two nations, which shall hereafter be destined to

prevent the.illicit Traffic in Slaves, shall be furnished by their own Govern-

ment with a copy of the instructions annexed to the present Convention, -

and which shall be considered as an integral part thereof. .

These instructions shall be written in Portuguese and English, and signed
for the vessels of each of the'two Powers, by the Ministers of their respective
Marine. . - :

The two High Contracting Parties reserve the faculty of altering the said

instructions, in whole or in part, ‘according to circumstances ; it being, how-

ribunals established for this
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ever, well understood, that the eaid alterations cannst take place But by
cemman agreement, and by the econsent of the two High Contracting Parties.

ARTICLE THE EIGHTH.

In order to bring to adjudication, with the least delay and inconvenience,
the Vessels which may be detained for having been engaged in an illicit
traffick of Slaves, there shall be established, within the space of a. Year
at furthest from the exchange of the Ratifications of the resent Convention,
two mixed Commissions, formed of an equal number of individuals of the
two Nations, named for this purpose by their respective Sovereigns, -

These. Commissions shall reside—one in a possession belonging to Hia
Britannick Majesty—the other within the Territories of His Most Faith-
ful. Majesty ; and “the two Governments, at the period of the exchange
of the Rafiécations of the present Convention, shall declare, each for its
own Damijnions, in what places the Commissions shall respectively reside.,
Each of the two High Coatracting. Parties reserving to itself the right of

_ changing, at its pleasure, the place of residence of the Commission held

within its own Dominions, provided, however, that one of the two Com-
missions shall always be held upen the Coast ‘of Africa, and the other in
the Brazils. - ' ' ’ .
These Commiesions shall judge the. causes submitted to- them . withput,
appeal, and accardin%‘ to the regulation and instructiqns annexed . to.the
present Convention, of which they shall be considered asan integral part,

. ARTICLE THE NINTH.

His Britannick Majesty, in confarmity with the stipulations of the Treaty
of the 32d of January 1815, engages o grant, in the manner hereafter ex-
plained, sufficient indemuiification to all the Proprietars of Portaguese vessels
and cargoes captured by British Cruizers between the 1st of June 1814,
and the period at which” the two Commissions pointed out in Article VIII,
of the present Convention, shall assemble at their respective posts.

The two High Contracting Parties agree that all claims of the nature herein-
before mentioned, shall be received and liguidated. by a mixed. Commissian,
to. be held at London, and which shall consist; of an equal number of the'
individuals of the two Natious, mameq by their respective Sovercigns, and
upon the same principles stipulated by the VI1Ith Article of this Additional
Convention, and. by the other acts which form an .integral part of the
same, The -aforesaid Commissions shall commence thewr functions, six:
months after the Ratification of the present Conventien, ar soomer if

ssible, ' :
poThe two High Contracting Pasties have agreed that the Proprietors of
vessels captured by the ‘British Cruizers, eannot claim compensation for
a larger number of Slaves than thas which, according to the existing Laws
of Portugal, they were- permitted to. transport, accerding to the. rate of
tonnage of the captured vessel. - :

The two High Contracting Parties are equally agreed, that every Por-
luguese vesscl captured with Slaves on board: fon the traflick, which. shall
be proved to have: been, embarked within, the territonies. of the: Coast
of Africa, situated to the North of Cape Palmas, and not belonging. te. the:
Crown. of Portugal,—as well as' a}]. Portuguese vessels, captured with- Slaves
on board for the traffick, six months afier the. eichange of the Rati-
fications of the Treaty of the 22d of January 1815, and on which it can



5

be proved that the aforesaid Slaves, were embarked in the Roadsteds of
the Coast of Africa, situated to the North of the Equator, shall not: be
entitled to claim any indemnification.

ARTICLE THE TENTH.

His Britananick Majesty engages to pay, within the spice of a Year at
furthest, from the decision of each case, to the individual having a just
claim to the same, the sums which shall be granted to them by the Com-
missions named in the preceding Articles.

ARTICLE THE ELEVENTH.

- His Britannick Majesty formally engages to Paj “the 'i‘hree Hundred

Thousand Pounds Sterling of Indemnification, stipulated by the: Conven-
tion of the 21st of January 1813, in favour of the Proprietors of Portu-
guese vessels captured by British Cruizers, up to the period of the 1st of
June 1814, in the manner following, viz. ‘ :

The first payment of One Hundred and Fifty Thousand Pounds
Sterling Six K’Iontbs after the exchange of the Ratifications of the present
Convention, and the remaining One Hundred and Fifty Thousand Pounds
Sterling, as well as the Interest at Five per Cent. due upon the total sum,
from the day of the exchange of the Ratifications of the Convention of the
21st of January 1815, shall be paid Nine Months. after the exchange of
the Ratifications of the present Convention.. The Interest due shall be
payable up to the day otP the last payment. - All the aforesaid payments
shall be made in London, to the Minister of His Most Faithful Majesty,
at the Court of His Britannick Majesty, or to the persons whom "His Most
Faithful Majesty shall think proper to authorize for that purpose.

ARTICLE THE TWELFTH.

The acts or instruments annexed to this Additional Convention, and which
form an integral part thereof, are as follows: ; I
- No. 1. Form of passport for the Portuguese merchant ships, destined
for the lawful traffick in Slaves. : ‘

No. 2. Instructions for the ships of war of both nations, destined to
prevent the illicit traffick in Slaves. .

No. 3. Regulation for the mixed Commissions, which are to hold- their
sittings on the coast of Africa, at the Brazils, and in London.

ARTICLE THE THIRTEENTH.

- The present Convention shall be ratified, and the Ratifications thereof

exchanged at Rio Janeiro within the space of four months at furthest,
- dating from the day of its signature.

- In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the same,

and have thereunto affixed the Seal of their Arms.

Done at London, the tweiﬁy—eighth day of J uly, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and seventeen.
(Signed) o (Signed)
(L.S) __CASTLEREAGH. (L.S.) Tue COUNT or PALMELLA

45



46

6

Form of Passport Sor Portuguese” Vessels destined Jor the lawful
R ’ Trqg'c in Slaves.

(Place for the iRo.ya'l Arms..)

L . h Miaister anyd Secretary of State for the affairs of ‘the Ma-

: ;me and Transatlantic Dominions, &c. &e. ,

or Governor of this Province, _
or Secretary of the Government of Portugal,

“make known to these that shall see the'present; . Passport, that the vessel

called of Tons, and carrying - Men, and
Passengers, ~ Master, and - Ownar, Portuguese, and Subjects of
 United Kingdom, is bound to the Portsof - -~ and . - and
t of . from whence she is to return to

the said Master and Qwaer haviug “previously taken the required Oath
before the Royal Board of Cornmerce of this capital, (or the Board of

- Jmspection of this Province,) and_having legally proved that no Foreigner

bas any share in the above vessel and cargo, as appears by the certificate of
mnp}’.‘l Board, (ot Board of Inspection,) which is annexed to this Passport.
Loe said . .. . Master, end - Owner of the said vessel,
being nnder an ebligation:to eunter solely such Ports . on. the' Coast of
Africy ‘where. the ' Slave Trade is permitted tq the Subjects of the United
Kingdom. of Portugsl, ~Brazil.anrAlgal‘ves; -and - to return from thence
0 any of the Poiss of this Kingdom, where alone they shall be permitted

- $0.Jand the Slaves whem they carry, afior going through the proper forms,

40 thew that they bave, in every respect, complied with the provisions of
the Alvard. of the 94th. of November 1813, by which His Ielajesty was
leased to regulate the conveyance of Slaves from the Coast of Africa to His
y)ominions of Brazil. And.'sheuld they ! fiil ‘ve- execute any of these con-
ditions, they shall be liable to the penalties denounced by the .Alvard
oft’ . ".r - against: those wheghall ‘carry.on the Slave Trade in an
illicit manner. And as in going'‘or returning- she may, cither at sca or
in:‘port, meet “officers of"siips- arid -vessels of the" same kingdom, the
King Our Lord orders them not to give. her-any obstruction; and His
Majesty recommends to the Officers. of the Fleets; Squadrons, and Ships

-of the King's, Princes, Republics and Potentates, the friends and allies of

the Crown, not to prevent Her from prosecutiug her voyage, but, on the
contrary, to'afford her.any aid and accommodation she may want for
continuing the same; being persuaded that those recommended by their
Princes, will, on Qur part, experience the same: trearment. In testimony
of which His Majesty has ordered her to be furnished by me with this Pass-

‘port, signod and sealed with the great Seal of the Royal Arms, whieh shall have

mlidity only for: . -+ and for one veyage alone. -
. Given in the Palace of  the . of
~dn the year afi¢r the Birth of .qur.Lord Jesus Christ.
(L. S.)

By order of His Excellency,
The Officer who made out the Passport.

* * This Alvard to bé promulgated in pursuance of the IIId, Article of the Additional Con-
vention of the 28th .of July 18}7.
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~This Passport, numbered (* ) authorizes any fufsber of
Slaves not exceeding Yeing per ton {as per-
mitted by the Alvard of *) - ' to be on board of this Ship

at one uime, excepting always such Slaves employed as sailors ot do-
mestics, and children born on board during the voyage. '

(Signed as above, by th'e‘ proper Portuguese Authorities.):

(Signed) - (Signed) - .
CASTLEREAGH. Taz COUNT or PALMELLA,

. : ! A‘. . .

Instructions intended for the British and Porfuguese Ships of War
employed to prevent the illicit Traffic ' Slaves.

ARTICLE 1.

Every British or Portuguese ship of war shall, in conformity with Ar-
dicle V., of the Additional Convention of this- date, have a right to visit
the Merchant ships of either of the two Pewers actually enga‘ged, -or
suspected to be engaged-in the Slave Trade ; and should any Slaves be

found on board according to the tenor ‘of the VIth Article of the afores .

said Additional Convention,—And as to what regards the Portuguese vessels,

should there be ground to suspect that the said Slaves - have ‘beew em- -

barked on' a -part of the Coast of Africa where the traffic in Slaves-
can no longer be legally carried onin consequence. of ; the: stipulations

~in force between the two -High Powers : in these eases slone; the Comy--

‘mander of the said ship of ‘war may detain them; and having - detaindd
them, he is to bring them, as soon as, possible, for.j ent before that
. of the two mixed Commissions appomted by .the ViIIth: Article:. of
the Additional Covention of this dat.e}: .wh:lclll:hall behthe nearest, or :'h '
the Commander of the eapturingship shall, upon his own responsibihty,
think ‘he can soonest reachptfrom thcp;pot where the Slave ship shall -have
" ‘been detained. T S

Ships on board of which no Slaves shall be found intended for purposes of
traffic, shall not be detained on any aecount or pretence whatever, T

Negro servants or sailors that may be found on board the said vessels, cams
not, in any case, be deemed a sufficient cause for detention. '

# That is to say, the Alvard of the 24th of November 1813, eor any other Porte~,

guese Law which may hereafter be promulgated in lieu thereof,
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ARTICLE II.

No merchantmen or slave ship can, on any acceunt or pretence whatever,
be visited or detained whilst in the port or roadsted belonging to either of
the Two High Contracting Powers, or within cannon-shot of the batteries on
shere. But in case suspicious vessels should be found so circumstanced,
proper representations may be addressed to the Authorities of the country,
requesting them to take effectual measures for preventing such abuses.

ARTICLE III.

The High Contracting Powers having in view the immense extent of the
shores of Afiica, to the north of the Equator, along which this commerce
continues prohibited, and the facility thereby afforded for illicit traffic, on
points where either the total absence or at least the distance of lawful Autho-
rities bar ready access to those Authorities, in order to prevent it, have agreed,
for the more readily attaining the salutary end which they propose, to grant,
and they do actually grant to each other the power, without prejudice to the
rights of Sovereiguty, to visit and detain, as if on the high seas, any vessel
having Slaves on board, even within cannon shot of the shore of their respee-
tive territories on the continent of Africa to the north of the Equator, in
case of there being no local authorities to whom recourse might be had, as
has been stated in the preceding Article. In such case, vessels so visited, ma
be brought before the mixed Commissions; in the form prescribed in the
first Article of the preceding instructions.

ARTICLE 1vV.

No Portuguese merchantman or Slave ship shall, on any pretence what-
ever, be detained, which shall be found any where near the land, or on the
high seas, south of the Equator, unless after a chace that shall have com-
menced north of the Equator.

ARTICLE V.

Portuguese vessels furnished with a regular passport, having Slaves on
board, shipped at those parts of the Coast of Africa where the trade is per-
mitted to Portuguese subjects, and which shall afterwards be found north of
the Equator, shall not be detained by the ships of war of the two nations,
theugh furnished with the present ipstructions, provided the same can ac-
count for their course, either in conformity with the practice of the Portu-
guese navigation, by steering some degrees to the northward, in search of fair
winds, or for other legitimate causes, such as the dangers of the sea duly
proved ; or lastly, in the case of their passports proving that they were bound
for a Portuguese port not within the eontinent of Africa. Provided always,
that with regard to all Slave ships detained to the noith of the Equator, the
proof of the legality of the voyage is to be furnished by the vessel so de-
ained. On the other hand, with respect to Slave ships d};tained to the south
ott he Equator, in contormity with the stipulations of the preceding Article,
the proof of the illegality of the voyage is to be exhibited by the captor. -

It is in like manner stipulated, that the number of Slaves found on board a
Slave ship by the cruizers, even should the number not agree with that
contained in their passport, shall not be a sufficient reason to Justify the de-
tention of the ship; but the captain and the proprietor shall be denounced
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in the Portuguese Tribunals in the Brazils, in order to their béing punished
according to the laws of the eountry. :

ARTICLE VI.

Every Portuguese vessel, intended to be employed in the legal Traffic in
Slaves, in conformity with the principles laid down in the Additional Con-
vention of this date, shall be commanded by a Native Portuguese ; and two-
thirds, at least, of the crew, shall likewise be Portuguese. Provided always,
that its Portuguese or foreign construction shall, in no wise, affectits nation-
ality, and that the Negro sailors shall always be reckoned as Portuguese,
provided they belong, as Slaves, to subjects of the Crown of Portugal, or that
they have been enfranchised in the. dominions of His Most - Faithful
Majesty.

ARTICLE VII.

Whenever a ship of war shall meet a merchant vessel liable to be
searched, it shall be done in the most mild manner, and with every attention
which is due between allied and friendly nations; - and in no case ‘shall the
search be made by an officer holding a rank inferior to that of Lieutenant in
‘the Navy. .

ARTICLE VIII.

- The ships of war which may detain the Slave ships, in pursuance of the
prineiples laid down in the present instructions, shalfleave on board all the
cargo of Negroes untouched, as well as the Cagtain and a part at least of the
crew of the above-mentioned Slave ship: the Captain shall draw up in writ-
ing an authentic declaration, which shall exhibit the state in which he found
‘the detained ship, and the changes which may have taken place init: he
‘shall deliver to the Captain of the Slave ship a signed certificate of the papers
seized on board the said vessel, as well as of the number of Slaves foums’e on
board at the moment of detention. S .

The Negroes shall not be disembarked till after the vessels which contain
them shall be arrived at the place where the legality of the capture is to ‘be
tried by one of the two mixt Commissions, in order that, in the event of their
not being adjudged legal prize, the loss of the proprietors may be more
casily repaired. If, however, urgent motives, deduced from the length of the
voyage, the state of health of the Negroes, or other causes, required that they
should be disembarked entirely, or in part, before the vessels could arrive at
the place of residence of one of the said Commissions, the Commander of the
capturing ship may take on himself the responsibility of such disembarka-
tion, provided that the necessity be stated in a certificate in proper form. -

ARTICLE IX.

- No conveyance of Slaves from one Port of the Brazils to another, or from
the Continent or Islands of Africa, to the possessions of Portugal out of
America, shall take place as objects of commerce, except in ships provided
with Passports from the Portuguese Government, ad Aoc.
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Done at London the twenty-eighth day of Juiy, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) ' (Signed)
CASTLEREAGH. (L.S.) Tae COUNT or. PALMELLA. (L.S.)

Reguldtiom fof' the mized Comrﬁissrbm, which are to reside on the
Coast of Africa, in the Brazils, and at London.

ARTICLE 1.

THE niixed Commissions. to be established by the Additional Con-
vention' of this date, upon the coast of Africa and in the Brazils, are ap-
pointed to decide upon the legality of the detention of such Slave vessels as
the cruizers of both nations shall detain, in pursuance of this same Conven-
tion, for carrying on an illicit commerce in. Slaves. :
The above-mentioned Commissionis shall judge, without appeal, accordin
to the letter and spirit of the Treaty of the 22d of January 1815, and of the

Additional Convention to the said Treaty, signed at London on this 28th day

of July 1817,

" The Commissions shall give sentence as summarily as possible, and thej
are required to decide, (as far as they shall find it practicable,) within the
sgace of twenty days, to be dated from that on which every detained vessel
shall have been brought into the Port where they shall reside ; 1st,
wupon the legality of the capture ; 2d, In the case'in which thecaptured vessel
shall have been liberated, as to the indemnification which 'she’is to réceive.

_ And it is hereby provided, that in all cases the final sentence shall not be
delayed, on account of. the absence of ‘witnesses, or for want of other
proofs, beyond the period of two months : except upon the application of any
of the parties interested, when, upon their giving satisfactory ‘security to
charge themselves with the expence and risks of the delay, the Commis-

‘sioners may, at their discretion, grant an additional delay not exceeding four

months,
ARTICLE II.

Each of the above-mentioned mixt Commissions, which are 8 reside on the
coast of Africa, and in the Brazils, shall be composed in the following
‘manner : o ’

The two High Contracting Parties shall each of them name a Commissa
Judge,and a Commissioner o Arbitration, who shall be authorized to hear and
to decide, without appeal, all cases of capture of Slave vessels which, in pur-
suance of the stipulation” of the Additional Convéntion of this date, sitay be

"lnid before them. - All the essential parts of the proceedings-carried on before

these mixt Commissions, shall be written downt in the linguage of the country
in which the Comumission may reside. : Wl
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The Commissary Judges and the Commissieners of Arbitration, shall make
. cath, in presence of the Principal Magistrate of the place in which the Com-

mission may reside, to judge fairly and faithfully, to have no preferénce
.gither for the claimants or the captors; and to act, in all their decisions, in

pursuance of the stipulatians of the Freaty of the 22d January”1813, and of -

~ the Additional Convention to the said Treaty. _ o
. There shall .be.attached to each Commission a Secretary or Registrar, &
_pointed by the Sovereign of the country.in which the Commission may reside,
- who shall register all its acts, and who, previous to his taking charge.of his

gnt, shall make eath, in presence of at least one of the Commissary Judg

conduct himself with respect for their authority, and ta act with fidelity in

all the affairs which may belong to-his charge.

ARTICLE III

* The form of the precess shall be as follows: . _ .

. The Commissary Judges of the two nations shall, in'the first place, procsed
ta the examination of the papers of the vessel, and to receive the depositions
on oath of the Captain and of two or three, at least, of the principsl indi-
viduals on.board of the detained vessel, 3s well ae the declaration on oath of
.-the captor, should it appear necessary, in order to be able to judge and te
pronounce if the said vessel has heen justly dotained or not, acearding to the
stipulations of . the Additional Cenvention of this date, and in order that,
aceording to this judgment, it may be condemned ar liberated. Awnd ' in the
event of the two Commissary Judges not agreeing on the sentence they onght
to pronounce, whether as to the legality of the detention or the indemnifica~
tion to be allowed, or on any other question which might result from the
stipulations of the Convention of this date,—they shall draw by lot the name
of ane of the two Commissioners of Arbitration, whe, after having eonsidered
the docyments of the process, shall copsult with the above-mentioned Com-
missary Judges on the case in question, and the final sentence shall be ‘pre-
nounced conformably te the opinion of the majority of the above-mentioned
commissary Judges and of the above-mentianed Commissioner of Arbitiation,

- “ARTICLE, V.

As aften as the cargo of Staves found on board of a Fortugyese Slave ship,
shall have been _embar_rﬁd on any point whatever of the Coast of Africa, where
the Slave Trade continues lawful to the subjects of the Crown. of Portugal,
‘such Slave ship shall not be detained on pretext that the above-mentioned
Slaves have been brought originally 4y lend from any other part whatever of
. the continent. L S ' '

ARTICLE V.

.. In the authentieated declaration which the captor shall make before the
Commission, as well a3 in the certificate of the papers seized, which shalt he
delivered to the Captaih of the captured vessel, at the time of the detention,
the above-mentioned captor shall be bound to declare his name, the name of
‘his vessel, as well as the latitudo and longitude of the place where the de-
tention shall have taken place, and' the number of Siaves found living on
~ baard of the Slave ship, at the time of the detention, -
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ARTICLE VI.

As soon as sentence shall have been passed. the detained vessel, if liberated,
and what remains of the cargo, shall be restored to the proprietors, who may, .
before the same Commission, claim a valuation of the damages, which the
may have a right to demand: the captor himself, and, in his default, his Go-
vernment, shall remain responsible for the above-mentioned damages. The
two High Contracting Parties bind themselves to defray, within the term of
a year from the date of the sentence, the indemnifications which may be

ranted by the above-named Commission, it being understood that these in-
gemniﬁcatidns shall be at the expense of the Power of which the captor shall
be a subject. : ‘ :

ARTICLE VII.

In case of the condemnation of a vessel for an unlawful voyage, she shall
be declared lawful prize, as well as her cargo, of whatever description» it may
be, with the exception ot the Slaves who may be on board as objects of com-
merce ; and the said vessel, as well as her cargo, shall be sold by public sale,
for the profit of the two Governments; and as to the Slaves, they shall re-
ceive from the mixt Commission, a certificate of emancipation, and shall be
delivered over to the Govetnment on whose territory the Commission which

“shall have so judged them shall be established, to be employed as servants or

free labourers. Each of the two Goverriments binds itself to guarantee the

liberty of such portion of these individuals as shall be respectively consigned
to it. - ’

~ ARTICLE -VIIL

Every claim for compensation of losses occasioned to ships suspected of
carrying on an illicit trade in Slaves, not condemned as lawful prize by the
mixt Commissions, shall be also heard and judged by the above named Com-
missions, in the form provided by the thira’ Article of the present regulation.
And in all cases wherein restitution shall be so decreed, the Commission shall

" award to the claimant or claimants, or his or their lawful attorney or attor-

nics, for his or their use; a just and complete indemnification :—first, for all
costs of suit, and for all losses and damages which the claimant or claimants-
may have actually sustained by such capture and detention, that is to say, in
case of total loss, the claimant or claimants shall be indemnified ; lst,
for thie ship, her tackle, appareil, and stores; 2dly, for all freight due and -
payable ;  3dly, for the value of the cargo of merchandize, if any; 4thly,
for the Slaves on board at the time of detention, according to the computed
‘value of such Slaves at the place of destination deducting therefrom the usual
fair average mortality for the unexpired period of the regular voyage ; deduct-
ing also for all charges and expences payable upon the sale ofysuch cargoes,
including commission of sale when payable at such port; and 5thly, for all
other regular charges in such cases of total loss; and in all other cases not of
total loss, the claimant or claimants shall be indemnified,—~first, for all special
damages and expences occasioned to the ship by the detention, and for loss of
freight when due or payable; secondly, a demurrage when due, according to
the schedule annexed to the present Arficle ;. thirdly, a daily allowance for the
subsistence of Slaves, of one shilling, or one hundred and eighty reis for each
person, without distinction of sex or age, for so many days as it shall appear
to the Commission that the voyage has been or may be delayed by reason of
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-such detentioii ; as likewise, Fourthly,—for any deterioration of cargo of
Slaves; Fifthly,—for any diminution in the value. of the cargo of Slaves,
proceeding from an increased mortality. beyond the average amount of the
voyage, or from sickness occasioned by detention; this value to be ascer-
tained by their computed price at the place of destination, as in the above
case of total loss ;=Sixthly, an allowance of Five per Cent. on the amount of
capital employed in the purchase and maintenance of cargo, for the pe-
riod of delay occasioned by the detention ; and Seventhly,—for all premium
of insurance on additional risks.

The claimant or claimants shall likewise be entitled to interest, at the
rate of Five per Cent. per annum on the sum awarded, until paid by the
Government to which the capturing ship belongs: the whole amount of
such indemnifications being calculated in the money of the Country to which
the captured ship belongs, and to be liquidated at exchange current at the
time of award, excepting the sum for the subsistence of Slaves, which shall
be paid a¢-par, as above stipulated. o

- Thetwo High Contracting Parties wishing to avoid, as much as possible,
every species of fraud in the execution of the Additional Convention of
this date, have agreed, that if it should be proved, in a manner evident
to the conviction of the Judges of the two nations, and without having re-
course to the decision of a Commissioner of Arbitration, that the captor has
been led into error by a voluntary and reprehensible fault on the part of the
captain of the detained ship ; in that case only, the detained ship shall not
have the right of receiving, during the days of her detention, the demurrage
stipulated by the present Article.

Schedule of demurrage or daily allowance Jjor a vessel of

100 tons to 120 inclusive, £55

121 ditto— 150 ditto, 6

151 ditto— 170 ditto, 8

171 ditto— 200 ditto, 10 d
201 ditto— 220 ditto, 11 [ Per diem.
221 ditto— 250 ditto, 12

251 ditto— 270 ditto, 14

271 ditto— 300 ditto, 15

and so on in proportion.
ARTICLE IX,

When the Proprietors of a ship, suspected of carrying on an illicit trade
in Slaves, released in consequence of a sentence of one of the mixed
Commissions, (or in the case, as above-mentioned, of total loss) shall claim
indemnification for the loss of Slaves which he may have suffered, he
shall in no case be entitled to claim for more than the number of Slaves
which his vessel was, by the Portuguese laws, authorised to carry, which
number shall always be declared in his Passport.

ARTICLE X.

_ The mixt Commission established in London by the Article IXth of
the Convention of this date, shall hear and determine a]l claims for
Portuguese ships and cargoes, captured by British cruizers on account
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of the unlawhl’ trading “in: Slaves, since the kst of Jume 1814, tifl the
period- when the Covention of this date is to be i complete execution ;
awarding. to them; conformably to the Article FX. of the Additional' Con-
vention of this date, 4. just and complete compeneation, upon the' basis laid
down in the preceding, Article, éither for total lossy or for losses and:
damages sustained by the Owners and Proprietors of the seid ships and-
cargoes. The said Commissiow established in' London, shall be composed -
and proceed exactly upon the same basis determtined im the Articles
1, 2, and 3, of the present regulation for the Com#tissions established
on the coast of Afrfea and the %razil's. : :

ARTICLE XI.

- 1t ,s}:afl’ not be permitted to any of the Commissary Judges mor to
the Arbitrators, nor to the Secretary of any of the mixt Commissions, to
demand. or reccive, from any ome “of the parties concerned in the sen-
tences which they shall pronounce; any emolument, under any Iretext
whatsoever, for the performance of the duties which are imposed upon
them by the present regulation. ‘

ARTICLE XII.

- When the parfiés interested shall iniagine they have cause to complain of
any evident injustice on the part of the mixt Commissions, they ma
sent it to their respective Governments, who reserve to themseives the right
of mutual cortespondence for temoving, when they think fit, the individuals
who may compose these Commissions.

ARTICLE XIII.

In the case of 4 véssel detaited unjustly, under pretence of the stipulations
of the Additional Convention of this date, ahd in which the captor should
neither be authorised by thie tenour of the above-mentioned Convention, nor
of the instructions annexed to it, the Government to which the detained
vessel may belong, shall be entitled to demand reparation ; and in such case,
the Government to which the captor may belong, binds itself to cause the.
subject of complaint to be fully examined, and to inflict upon the captor, if
he be found to have deserved it, a ptnishment proportioned to the transgres-
sion which may have been committed.

ARTICLE XIV.

_ 'The two High Contfacting Parties have agreed, that in the event of the
déath of oneé ot more of the &or_n'mis'sioners, Judges and Arbitrators compos-
ing the above-mertioned mixt Cominissions, their posts shall be supplied},)oad
interim, in the following manner: on the part ofP the British Government,’
the vacancies shall be filled successively, in the Commission which shall sit
within the possessions of His Britannick Majesty, by the Governor or Lieu-
tenant Governor resident in that colony, by the principal Magistrate of the
ﬁaoe; abd by the Secretary ; and in the Brazils, by the British Consul and

ice-Consul resident In the ¢ity in which the mixt Commission may be
<€stablished.
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On the part of Portugal, the vacancies shall be supﬁlied, in the Brazil, by .

such persons as the Captain General of the Province shall name for that pur-
pose; and, cConsidering the difficulty which the Portuguese Government
would feel in naming fit persons to fill the posts which might become
vacant in the Commission established in the British possessions, it is agreed,
that in case of the dcath of the Portuguese Commissioners,Judge, or Arbitra-
tors in those possessions, the remaining individuals of the above-mentioned
Commission, shall be equally authorised to proceed to the judgment of such
Slave-ships as may be brought before them, and to the execution of their
sentence. In this case alone, however, the parties interested shall have the
right of appealing from the sentence, if they think fit, to the Commission re-
sigent in the Brazils ; and the Government to which the captor shall belong,
shall be bound fully to defr?' the indemnification which shall be due to
them, it the appeal be judged in favour of the claimants : it being well un~
derstood, that the ship and cargo shall remain during this appeal, in the place
of residence of the first Commission before whom they may have been
conducted. . :

The High Contracting Parties have agreed to supply, as soon as possible,
every vacancy that may arise in the above-mentioned Commissions, from
death or any other contingency. And in case that the vacancy of each of
thePortuguese Commissioners residing in the British possessions, be not sup-
plied at the end of six months, the vessels which are taken there to be judged,
after the expiration of that time, shall no longer have the right of appeal
herein-before stipulated.

Done at London, the twenty-cighth day of July, in the year of our Lord
one thousand eight hundred and seventeen. ' _

(Signed) (Signed)
CASTLEREAGH. (L. 8.) Tue COUNT or PALMELLA. (L. S.)

SEPARATE ARTICLE.

As soon as the total Abolition of the Slave Trade, for the subjects of the
Crown of Portugal, shall have taken place, the Two High Contracting Par-
ties hereby agree, by common consent, to adapt, to that state of circum-
stances, the stipulations of the Additional Convention concluded at London

the 28th of July last; but in default of such alterations, the Additional

Convention of that date shall remain in force until the expiration of fifteen
-years, from the day on which the general Abolition of the Slave Trade shall
so take place, on the part of the Portuguese Government. . .

The present Separate Article shall have the same force and validity as if it
were inserted, word for word, in the Additional Convention aforesaid. It shall
be ratified, and the ratifications shall be exchanged as soon as possible.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the same,
and have thereunto affixed the Scals of their Arms.

Done at London, this Eleventh day of September, in the Year of our
Lord one thousand eight hundred and seventeen.

(Signed) : (Signed)

(L.S.) CASTLEREAGH. (L.S.) Tue COUNT or PALMELLA.-
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Convencao Addicional do Tratado de vinte e dois de
Janeiro de mil oito centos e quinze, entre Sua Mages-
tade Britannica e Sua Magestade Fidelissima para o
fim de'impedir qualquer Commercio illicito de Es-
cravos por parte dos Seus Respectivos Vassallos.

SUA Magestade El Rey do Reyno Unido da Gram Bretanha e Irlanda, e
Y Sua Magestade El Kcy do Reyno Unido de Portugal, do Brazil, e Algarves,
adherindo aos principios que manifestarain na Declaragio do Congresso de
Vienna, de vito de Fevreiro de mil oito centos e quinze; ¢ descjando preencher,
fielmente ¢ em toda a sua cxtencad, as mutuas obrigacoens que contracta-
ram pelo Tratado de vinte e dois de Janeiro de mil oito centos e quinze, em

uanto nad chega a epoca em que, segundo o theor do Art.c 4° do sobredito

ratado, Sua Magestade Fidelissima Se Reservou o Fixar, de accordo com
Sua Magestade %ritannica, o tempo em que o Trafico de Escravos deveri
cessar inteiramente e ser prohibido nos Seus Domiupios : e Sua Magestade El

Rey do Reyno Unido de Portugal, do Brazil, e Algarves, Tendo-se Obrigado, -

pelo Artigo Segundo do mencionado Tratado, a dar as providencias neces-
sarias para impedir, aos Seus Vassallos, todo o Commercio illicito de Escravos;
e Tendo-Se Sua Magestade El Rey do Reyno Unido da Gram Bretanha e
Irlanda Obrigado, da Sua parte, a adoptar, de accordo com Sua Magestade
Fidelissimna, as medidas neccessarias para impedir que os Navios Portuguezes,
que se empregarem no Commercio de Escravos, segundo as Leys do Seu
Payz e os Tratados existentes, nad soffram perdas e encontrem estorvos da
Earte dos cruzadores Britannicos: Suas ditas Magestades determinaram fazer
uma Convencad para este fim ; e havendo nomeado Seus Plenipotenciarios
ad hoe, a saber : .
Sua Magestade El Rey do Reyno Unido da Gram-Bretanha e de Irlanda ae
Muito Honrado Roberto Stewart, Visconde de Castlereagh, Conselheiro de
Sua dita Magestade no Seu Conselho Privado, Membro do Seu Parlamento,
Coronel do Regimento de Milicias de Londonderry, Cavalleiro da Muito
Nobre Ordem da Jarreteira, e Seu Principal Secretario de Estado Encarre-
do da Reparticad dos Negocios Estrangeiros; ¢ Sua Magestado Il Rey do
ﬁyno Unido de Portugal, do Brazil, e Algarves, ao 1llustrissimo ¢ Excellen-
tissimo Senhor Dom Pedro de Souza e Holstein, Conde de Palmella, do
‘Sen Conselho, Capitaé da Sua Guarda Reul da Companhia Allemda, Com-
mendador da Ordem de Christo, Grad Cruz da Ordem de Carlos III, em
Espanha e Seu Enviado Extraordinario e Ministro Plenipotenciario junto a
Sua Magestade Britannica; os quaes depoisde haverem trocado os Seus Plencs
Poderes respectivos, que acharam em boa e devida forma convieram nos Artigos
scguintes :
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ARTIGO PRIMEIRO.

O objecto d'esta Convenga3 he, por parte de ambos os Governos, vigiar
mutuamente que os Seus vassallos respeetivos nad facam 6 commercio illicito de
Escravos. '

As Duas Altas Partes Contractantes declaraim, que Ellas consideram como
“Trafico illicito de Escravos, o que para o futuro houvesse de se fazer em taes
circunstancias como as seguintes; a saber: .

1°. Em Navips e debaixe de bandeira Britannica, ou por conta dewvassallos
Britannicos em qualquer navio, ou debaixo de qualquer bandeira que seja.

2°. Em navies Portuguezes em todos os portos ou paragems da costa
dla Africa que se acham prohibidas em virtude do Artigo Primciro do 'Tra .
tado de vinte e dois de Janeiro de mil oito centos e quinze.

3°. Debaixo da bandeira Portugueza ou Britannica quando por conta de
wassallo de outra Potencia.

4°. Por navios Portugyezes que se destinassem. para hum porto qualquer
fora dos Dominios da Monarquia de Sua Magestade Fidelissima.

ARTIGO SEGUNDO.

Os territorios nos quaes; segundo o Tratado de vinte e dois de Janeiro
de mil oito centos ¢ quinze; o Commercio dos Negros fica sendo licito para
08 vassallos de Sua Magestade Fidelissima, sab:

1% Qs territorios quca Coroa de Portugal possue na Costa d'Africa ao Sul
do Equadar, a saber, na Costa Oriental da Africa, o territorio comprehendido
entre o Cabo Delgado e a Bahia de Lourcngo Marques; e na Costa Occidental,
todo o territorio comprehendido-entre o oitavo e decimo ocitavo grau de lati-
#ude meridional. =~ -~ - : _ : .

. 2%, Os territorios da'Costa da Africa ao Sul do Equadorsobre os quaes Sui
Magestade Fidelissima declarou reservar Seus direitos, a saber, ~

Os territorios de Molembo ¢ dé Cabinda na Costa Oriental da Africa, desde

« quinto grau e doze minutos até ao vitave de latitude meridional.

" ARTIGO TERCEIRO.

Sua Magestade Fidelissima Se Obriga, dentro do espaco-de-dois mezes depois
aa troca das Ratificagoens da presente Convenciio, 2 promulgar, na Sua Capital
<, logo que for possivel, e todo o resto dos Seus Estados, hyma Ley determii=
nando as penas que encorrem todos os Seus Vassallos, que para o futuro fizerem:
hum trafico illicito de Escravos; e a renovar, a0 mesmo tempo, a prohibicad ja,
«existente, de importar Escravos no Brazil debaixo de outra ‘bandeira que nad
seja a Portugueza; e a este respeito Sua Magestade: Fidelissima conformard,:
;;suanto hfor possivel, a Legislacad Poftugueza com a Legislacad actual da Gram-
Dretanha. : :

ARTIGO QUARTO.

Todo o navio Portuguez que se destinar. para fazer o commercio de Escravos:
-em qualquer parte da Costa d’Africa.em que este commercio fica sendo licito,
«everd hir munido de hum Passaporte Real, conforme ao formulario annexo &
presente Convengad, da qual 0 mesmo formulario faz parte integrante : o passa~.



porte deve ser escripto em Portuguez com a iradugaﬁ' aixth‘entiéa; e’ Ingiez
unida ao dito Passaporte, ¢ ‘qual deverd ser assignado pélo Ministro da
Marinha, pelo que pespeita aos Navios que sahirem do Rio de Janeiro,, Para

“-ps havios que sahirem dos outros portos  do Brazil'e mais dominios- de Sua-

Magestade Fidelissima fora -da Europe, 0s-quaes se destinarem para, o dito com-
mercio, os passaportes serad assignados pelo Governador e Capitad General
da Capitania a que pertencer-e Porto. E para os navios que, sahindo dos portos
-de Portugal, se destinarem ao mesmo trafico, o passaporte deverd ser assignade
pelo Secretario-do Governo da Repartigad da Marinha.

ARTIGO QUINTO.

. :As duas Altas Partes Contractantes para melhor conseguirem o fim qué Se

;propoem, de impedir todo o commercio illicito de Escravos aos Seus- yassallos-

rrespectivos, consentera mutuamente em que os navios de guerra de ambas as

Marinhas Reaes, que para esse fim se acharem munidos das instrucgoens

-especiaes de que abaixo se faré mencad, possam vizitar ©s riavios mercarites dé
.ambas as nagoens, que houver ‘motive razoavel de se suspeitar tereth a bordo
Escravos adquiridos por hum commercio illicito; os mesmos navios de guerra
poderad (mas somenteno cazo em que de facto se acharem. Escravos a bordo)
-deter e levar os ditos navios, afim de os fazer julgar peles Tribunaes estabeleci-
dos para esse -effeite, como abaixo serd declarado. . Bem entendido que os
Commandantes dos Navios de ambas as Marinhas Reaes, que exercerem . esta
.commissad, deverad observar stricta e exactamente as instrucgoens de que serad
mnunidos para.este effecto. Este Artigo sendo inteiramente reciproco, as duas
Altas Partes Contractantes se obrigam huma para com a outra, 4 indemni-
:zaca® das perdas que os Seus vassallos respectivos houverem de soffrer in-
_justamente pela detenca arbitraria, e sem cauza legal, dos seus navios. Bem.
sentendido que a indemnizacad setd sempre 4 custa do Governo ao qual per-
tencer -0 cruzador que tiver commettido o acto de arbitrariedade - Bem enten-
dido tambem, que a vizita ¢ a detencad des navios de Escravatura, conforme se
«declarou neste Artigo, 86 poderad effectuar-se pelos navios Portuguezes ou
Britannicos que pertencerem- a qualquer das duas Marinhas Reaes, ¢ que se
acharem munidos das instrucgoens especiaes annexas 4 prezente Convengas.

ARTIGO SEXTO.

. Oscrazadores Portaguezes ou Britannicos nad poderad deter navio algum de
¥scravatyura em queactualmente nad se acharem Escravos a bordo: e serg

recizo, para legalisar a detengal de qualquer navio; ou seja Portuguez ou

ritannico, que os Escravos que se acharem a seu berdo, sejam effeetivamente
sconduzidos para o trafico, e que aquelles que se acharem a-bordo dos navios Por-
-tuguezes hajam sido tirados-d’aquella parte da Costa d’Africa aonde o trafico
fobprohibide pelo Tratado de vinte e dois de Janeiro de mil oito centos
< guinze, '

ABTIGO SEPTIMO.

. < Todes es navios de guerra das_duas nagoens que para ¢ tuturo se destinarem
jpara.impedir. o trafico illicito de -E'scravos,' deverad hir munidos pelo sew
jproprio Governo de huma copia das instrucgoens annexas 4 presente Convencad,

© Que serad consideradas como parte integrante d’Ella, Estas instrucgoens,
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&erad escriptas em Portuguez e em Inglez, e assignadas para os navios de cada
huma das duas Potencias pelos Ministros respectivos da,Marinha. As duas
Altas Partes Contractantes se reservam a faculdade de mudarem, em todo ou
em parte, as ditas instrucgoens, conforme as circumstancias o exigirem. Bem
eatendido, todavia, que as ditas mudangas nad se poderad fazer senad de com-
mum accordo e com o consentimento das duas Altas Partes Contractantes.

ARTIGO OITAVO.

Para julgar com menos demoras e inconvenientes, os navios que poderad ser

detidos como empregados em hum commercio illicito de Escravos, se esta-

belecerad (ao mais tardar dentro do espaco de hum anno depois da troca das
Ratificacoens da presente Convenead), duas Commiss3es Mixtas, compostas de
hum numero igual de individuos das duas nagoens, nomeados para este effeito,
pelos seus Soberanos respectivos.
 Estas Commissoens residirad, huma nos dominios de Sua Magestade Britan-
nica, e a outra nos de Sua Magestade - Fidelissima, e 0s Dois Governos decla-
rardo, na epoca da troca das Ratificacoens da presente Convenciio, cada hum
pelo que diz respeito aos scus proprios dominios, os lugares da residencia das
Sobreditas Commissoens. Reservando-se cada huma das duas Altas Partes
Contractantes o direito de mudar, a seu arbitrio, o lugar da residencia daCom-
missad que residir nos seus estados: bem entendido, todavia, que huma das
duas Commissoens devers sempre residir no Brazil, e a outra na costa d’Africa,
- Estas Commissoens julgarad sem appellacad, as cauzas que lhes forem ap-
prezentadas e conforme ao regulamento e instrucgoens annexas 4 presente Con-
vencad, e que serad consideradas como parte integrante d'ella.

ARTIGO NONO.

Sua Magestade Britannica, em conformidade ao que foi estipulado no
Tratado de vinte e dois de Janeiro de mil oito centos e quinze, Se obrigaa con-
ceder, pelo modo abaixo explicado, indemnidades sufficientes a todos os donos
de navios Portuguezes e suas cargas appresados pelos cruzadores Britannicos
desde a epoca do primeiro de Junho de mil oito centos e quatorze ate 4 epoca
em que as duas Cammissoens, indicadas no Artigo oitavo da presente Con-
vencad, se acharem reunidas nos seus lugares respectivos. _

As duas Altas Partes Contractantes convieram, que todas as reclamacoens
da natureza acima apontada, serad recebidas e liquidadas por huma.Commissad
Mixta que residird em Londres, e que ser4 composta de hum numero igual de
individuos das duas nagoens nomeados pelos seus Soberanos respectivos, e de-
baixo dos mesmos principios estipulados pelo Artigo oitavo d'esta Convencad
Addicional, e pelos demais actos que formam parte integrante d'ella.

A sobredita Commissad entrar em exercicio seis mezes depois da troca das
Rateficacoens da presente Conven¢ad, ou antes se for possivel,

As duas Altas Partes Contractantes convieram em que os donos dos navios
tomados pelos cruzadores Britannicos nad possam reclamar indemnidades por
hum maior numero de Escravos do que aquelle que, segundo as Leys Portu-
guczas existentes, lhes era J)ermittido de transportar conforme o numero de
toneladas do navio appresado.

- As duas Altas Partes Contractantes igualmente convieram, que todo o navio
Portugucz apprezado com Escravos abordo para o trafico, 0s quaes legalmente
s¢ provasse terem sido embarcados nos territorios da costa d’Africa situados a0
norte do Cabo das Palmas, € nad pertencentes 4 Coroa de Portugal ; assim como
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"q'ue todo o navio' Portuguez aprezado com Escravosa bordo para o trafico,

1éis-'qu.e_s-depois da troca das Ratificagoens de Tratado de 22 de, Janeiro de.

1815 ; ‘e ao qual .se podér provar que os ditos Escravos houvessem sido em-
barcados em paragens da costa d’Africa situadis ao norte do Equador, nio
derio direito a reclamar indemnidade alguma.

ARTIGO DECIMO. .

.Sua Magestade Bfitannica Se obriga a pagar o mais tardar no espago de hum
-anno depois que cada sentenqa for dada, as sommas que pelas Commissoens
:mencionadas nos -Artigos precedentes, forem cencedidas aos individuos que

#iverem direito g.'lc as reclamar,
ARTIGO UNDECIMO.

. "Sua Magestade Britannica Se obriga formalmente a pager as trezentas mil
ilibras esterlinas de indemnidade, estipuladas pela Convencio de vinte € hum
«de. Janeiro de mil eito centos e quinze, a favor dos dones dos navios Portu-
sguezes apprezados peles cruzaderes Britannicos até a -epoca do. primeiro de
:§ unho de mil eito centos € quatorze, nos termos seguintes: a saber; o pri-
meiro pagamento de «cento e cincoenta mil libras esterlinas, seis mezes depois
:da troca das Ratificagoens da presente Convencio, e as cento ecincoenta mil
Jlivras esterlinas restantes, assim como es jures.de cinco por.cento, devidos sobre
toda a somma-desde o dia da troca das Rateficagoes. da Convengad de vinte e
hum de Janeiro de mil oito centos e quinze, serio pagos nove mezes depois da
- :troca da Rateficagioda presente Convengio.. Os jures devidos serad abonados
-até o-dia-do ultime pagamento. . ,

Todos os sobreditos pagamentos serio feitos em Londres 8o Ministro de Sua
Magestade Fidelissima junto a Sna Magestade DBritacnicaou 4s pessoas que
‘Sua Magestade Fidelissima houver por bem de authorisar para este effeito.

ARTIGO DUODECIMO.

‘Os actes -ou ‘instrumenitos anmnexos 4 .presente Convencad, e que formam

_ iparte integrante, d’ella saG os seguintes

No. 1. Formularie do Passaporte para osmavios mercantes Portuguezes
»que se_destinarem ao trafico Ticito da Escravatura.

No. 2. Instruccoens para os navios de guerra das duas magoens, destinados
. impedir o ‘trafico illicito de Escraves, )

No. 3. Regulamento para ‘as ‘Commissocs Mixtas que residira0 na costa
«la Africa, no Brazil, e em Londres. ' '

ARTIGO DECIMO-TERCEIRO.

A presente Convencad.serd ratificada, e as Ratificacoens seral trocadas no
Rio de Janeiro,.no terne de quatro mezeso mais tardar, depois da data do dia
«la sua assignatura.

Em fé do que os Plcnipotenciarios respectivos a assignaram-e sellaram com
o sello das suas-armas.

Feita.em Londres aos vinte ‘e-oito dias do mez dec Julho, do anno do nasci-
mento de nosso Senhor Jesus Christo mil oito centos e dezesete.

L. S.) CASTLEREAGIL (L. S.) CONDE DE PALMELLA.
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Fbﬁiu{ario‘:di Passaporte pcn a8 Embarcapoens Mg.elu que 39 iedc‘- '
" - narem ao Trafico licite de Excravos.

(Lugar das Armas Reaes.) |

F s, Ministroe Secretario de Estado dos Negocios da Marinha e

Dominios Ultramarinos, &e. &c.

’ ou Lrovernador,

. ~om " Secretario do Governo de Portugal,

faco saber a todos que o prezenté passaporte virem que 0 navio denominado
de tonelladas, levando " homens de

tripulaggoe  * pussageiros; de que he mestre ¢ dono

-, Portuguezes e vassallos deste Reino Unido, segue viagemn para -

ds potios de . e : ecostade d'onde ha de

voltar para’ + Os ditos mestre e dono havendo primeiro pres-

tadé o jursinehto necessario perante @ Real Junta do Commercio desta &pi-

tal (6u Meza de Inspeccas d'esta Capitania), ¢ tendo provado legalmente que’
no Hitd navio e carga ha tem parte pessoa alguma estrangeira, como se mostra
pela ‘¢cttidad da mesma Real Junta (ou da Meza de Inspecglio) que vai
anihefd a éste ? apo Os ditos ~ ~ ' ‘mestre,e - deno
cando cbrigados a entrar unicamente naquelles portos da costd
de Africa onde 0 trafico-da Escravatura bre permittido aos vassallos do Reins
Unido de Portagal, do Brazil e dos Algarves, ¢ a voltarde 4 paraqualquer dos
rtos deste Reino, ‘onde unicamente thes setd g/rmitftido desombarcar o6
scravos que trousserem, depois de ter satisfeito 4s formalidades mecessarias
#Fa mostrar que ‘Se tets em tude conformado com as determinacoens do Al-
¥ard de 94 de Novembro de 1813, pelo qual Sua Magestade foi servido regulor
o trensporte ‘de Es¢rivos da eosta de.Africa para-os Seus dominios do Brazil,
E deixando elles de cumprir qualquer destas condigoens ficarad sugeitos 4s
penas impostas pelo Alvard de* : contra aquelles que fizerem o
trafico de Escravos de huma thaneira illicita. = - ' T
E porque na hida ou volta pode ser encontrado em quaesquer. mares ou portos
‘E‘eﬁlos cabos e Officiaes das Ndos e ingis embarcacoens do mesmo reino ; ordena
1 Rey Nosso Senhor que ihe nad ponhad im i'metit«;galgum, e recommenda
aos das armadas, esquadras, e mais embarcagoens dos Reys, Principes, Repu-
blicas, Potentados, Amigos e Alliados desta Coroa, que The nad embarassem
seguir-a sia vidgem, antes pira a fazer lhe dem a ajuda e favor de que neces-
sitar, na certeza de que a0s recommendados pelos ‘seus Principes se faré pela
nossa parte o mesme e igual tratamento. Em ££ do que Sua Magestade the
mandou dar este passaporte por mim assignado e Sellado com o Séllo Grande
das Armas Reas; o qual passaporte valers sémente por esb
ara huma viagem, - :
Dado no Palacio de  aos dias do mez de
do anno do naseimento de Nosso Senhor Jesus Christo.
T (L.s) TN ’

Por oxdemn de Sua Excelleneia o
' ' "o Official que lavrou o passaporte.

P SRR U TV oot

* Tate Alvark deverf ser promulgado em consequencia do Artigo 3o, da Convsnga; Addicjonal
de-28 dc Juilio e 1817.. _
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Este passaporte (No.. ) authoriza 6 navio nelie tenciodado a Jevak u
seu de hums vez gqualquer numero de Escravos nif exeedende ~ . -
sendo por tonellads, conforme he permittido pele Alvard de¥

_ 3 exceptuando sempre os Escrivos empregados corio makin:
heiros ou criados eas criangas nascidas a bordo durante a viagem.

(Assignado como o passaporte pelas Authoridades Portuguezas respectivas.)
CASTLEREAGH. CONDE DE PALMELLA.

Instrucgoens dest“z'nadas.para os Navios de guerra Porluguezes é
 Inglexes que tiverem a séu Cargo ¢ impedir o Commeidio Wkicito ds
Escravos. ‘
| ARTIGO 1.

Todo 6 navio de gnerra -Portuguez ou Britannico terd o diféité', 14 Con-

formidade do Artigo quinto da- Convengad Addicional de data dé Hoje, dé&

vizitar os navios mercantes de buma eu da outra Potencia, que fizerem real-
mente, ou forem suspeitos de fazer o eommercio de Negros ; e se abordo
d'elles se acharem escravos eonforme o theor do Artigo Sexto da Convengad
Addicional acima mencionada ; ¢ pélo que diz respeito aos navich Portu-
uezes, se houverem motivos para se suspeifar que os sobieditod Escravos
fossem embarcados em hum dos pdutos da costa de Afried, oade 6sté éoiia-
mercio nad lhes he j& pérmittido, segundo as cstipulagoens existenles enfre
as duas Altas Potencias : neste cazo & sémente o commandaité do dits
navio de guerra os poderd deter, e havendo-os detido deverd conduzi-los o
mais promptamente que for possivel para serem julgados por aquella das duas
Commissoens Mixtas, estabelecidas pelo Artigo Oitavo da Convengad Addi-
eional de data de hoje, de que estiverem mais proximos, ou § qual, 0 comman-
dante do navio apprezador julgar, debaixo da sus re )
maiii dcpressa ehegar, desde o pento onde 0 navio de
detido..- ’ L :
" Qs pavios a bordo dos quaes se nad acharerh Escravos destiiados pari o
trafico, nad poderad ser detidos debaixo.de nenhum pretexto ou motivé
ualquer. ‘ LT
4 Og‘ériados'ou wmarinhciros Negros que ‘se acharen d boido destés difos
Bavios, nao scrad em cazo nenhum hum motivo suffieiente de deferigad.

scravatura houvér sido

ARTIGO IL. -
Nad poderd ser vizitado ou- detido debaixo de qualﬁ\aéf_?r:é};;‘féf& ﬁ,(;ﬁm

que scja, havio algum mereante ou empregado no commercio de Neégros, eifi |

«quanto estiver dentro de hum porto ou enseada pertencente a hima dis duas

o, — ok

- s promulgar pars o faturn, em lugar dests.

* Tito be, o Alvari:de 24 de Novembro ¢ 1813, ot eitti’ quiliqiier by Poragiies qué kil de

?ﬂsfuﬁﬂldad ¢, qlie pode

63



64

24

Altas Partes Contractantes, ou a0 alcance de tiro de peca das baterias de terra ;
mas dado o cazo que fossem encontrados nésta situacad navios suspeitos pode+
rad fazer-se as reprezentacoens convenientes 4s authoridades . do ~Paiz,
pedindo-lhes que tomem medidas efficazes para obstar a semelhantes abuzos.

- ARTIGO 1IL.

. As Altas Partes Contractantes, considerando a immensa extcnsad das
costas de Africa ao Norte do Equador, oude este commercio fica prohibido,
e a facilidade que haveria de fazer hum trafico illicito naquellas paragens -
ondea falta total ou talvez a distancia das authoridades competentes impe-
disse de se recorrer a estas authoridades, para se opporem 20 dito commercio :
€ para mais facilmente alcancarem o fim util que tem em vista ; conviérad de
conceder, e com effeito se concedem mutuamente, a faculdade, sem prejudiear
aos direitos de Soberania, de vizitar e de deter, como se se encontrasse no
mar largo, qualquer navio que for achado com Escravoes a bordo, ainda mesmo
a0 alcance de tiro de peca de terra das cosias dos seus territorios respectivos,
no continente da Africa ao Norte do Equador, huma vez que ali nao haja
authoridade local 4 qual se possa_recorrer, como fica dito no Attigo Antecec-
dente. No cazc sobredito os navios vizitados poderad ser conduzitf)s perante
as Commissoens Mixtas, na forma estipulada no Artigo primeiro dasprezentcs
instruccoens. ' s '

. ARTIGO IV,

Nab poderad ser detidos, debaixo de pretexto algum, os navios Portuguezes
mercantes, ou empregados no commercio de Negros, que forem encontrados
em qualque;‘dparagem que seja, quer perto daterra quer no mér largo, ao
Sul do Equador, a menos que nad seja em consequencia’ de se lhes haver
comecado a dar caca 2o Norte do Equador. : '

- ARTIGO V.

+ . Os navios Portuguezes munidos de hum passaporte em que tiverem.
carregado a seu bordo Escravos nos pontos da costa de Africa onde o com-
mercio de Negros hie permittido aos vassallos Portuguezes, e que depois forein
encontrados a0 Norte do Equador ; nal deverad ser detidos pelos navios de
guerra das duas nagoens, quando mesmo estcjam munidos das prezentes in-
strucgoens, com tanto que justifiquem a sua derrota, seja por ter, segundo
©0s uzos da navegacad Portugueza, feito hum bordo para o Norte de alguns
gréos, a fim de hir buscar ventos favoraveis, seja por outras cauzas legitimas,
como as fortunas de mar, devidimente provadas; eu seja finalmente no caze
€m que os seus passaportes mostrarem que elles se destinad para algum ‘dos
portos pertencentes 4 Coroa de Portugal que estad situados féra do Continente
da Africa. A

Bem entendido que, pelo que respeita a0s navies de escravatura que forem
detidos ao norte do Equador, a prova da legalidade da vidgem devera scr
produzida pelo navio detido’; e que ao contrario; accontecendo que hum navio
de escravatura seja detido ao Sul do'Equador, conforme a estipulagad do
Artigo_precedente, nesse cazo a prova da illegalidade devers ser produzida

‘pelo apprezador.

He 1gualmente estipulado que, ainda mesmo quando o numerode Escravos,
que os cruzadores acharem a bordo de hum navio dc escravatura, na3 cor-
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responder a0 que declarar ¢ seu passaporte, nad serd este motivo bastante
para justificar a detencad do navio; mas neste cazo o Capitad e o Dono do navio
deverad ser denunciados perante os Tribunaes Portuguezes no Brazil, para ali
serem castigados conforme as leis do paiz. s

ARTIGO VI.

Todo o navio Portuguez que se. destinar a fazer o commercio licito de
Escravos, debaixo dos principios declarados na Convengad Addicional de data
de hoje, deverd ter o Capitad e os dois tergos an menos da tripulacad de nacag
Portugueza. Bem entendido que o ser o navio de construccad estrange’ira
nada 1mplicard com a sua nacionalidade ; e que os marinheiros Negros serad
sempre considerados como Portuguezes com tanto que (se forem Escravos)
pertencad a vassallos da Coroa de Portugal, ou que tenham sido forrados nos
dominios de Sua Magestade Fidelissima.

ARTIGO VII.

Todas as vezes que huma enbarcagad de guerra encontrar hum navio mer-
cante que estiver no cazo de dever ser vizitado, aquella deverd comportar-se
com toda a moderagal, e com as attentcoens devidas entre nagoens amigas ¢
alliadas; e em todo o cazo a vizita serd feita por hum official que tenha o posto
ao menos de Tenente de Marinha,

ARTIGO VIII.

As embarcacoens de ‘guerra que, debaixo dos principios declarados nas
rezentes instrucgoens detiverem os navios de escravatura, deverad deixar a
ordo. toda a carga de Negros intacta, assim como o Capitad e huma parte ao

menos da tripulacad do dito navio. '

O Capitad fard huma dcclara%afi authentica por escrito que mostre o
estado em que elle achou a embarcacad detida e as alteracoens que n'ella
tiverem havido. Deverd tambem dar ao Capitad do navio de Escravatura
‘hum certificado assignado, dos papeis que houverem sido apprchendidos ao
dito navio, assim como do numero de Escravos achados a bor(fo 20 tempo da

detenca3. Os Negros nad serad desembarcados senad quando os navios a -

bordo dos quaes se achm, chegarem ao lugar onde a validade da preza deve:
ser julgada por huma das duas Commissoens Mixtas, para que no cazo que
'nad sejad julgados de boa preza, a perda dos donos pussa mais facilmente
ressarcir-se. Se porem houverem motivos urgentes, procedidos da duracad
da viagem, do estado de saude dos Escraves, ou outros quaesquer que exija3
que o8 Negros sejad desembarcados, todos, ou parte dellcs, antes de poderem
os navios ser conduzidos ao lugar da rezidencia de huma das mencionadas
Commissoens, o Commandante do navio apprezador poderd tomar sobre si
csta responsabilidade, com tanto porcm que aquella necessidade seja consta-
tada por hum attestado em forma.

ARTIGO IX.

Nad se podera fazer transporte algum de Escravos, como objccto de com-
mercio, de hum para outro porto do Bra§il, ou do Continente ¢ Ilhas na costa
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de Africa p{;ra os dominios da coroa dé Portugal fora dd Amierics, senad em

navios munidos de }‘)’ass'aporteé, ad hoe, do Governo Pottugues.

Feito em Londres aos vinte e oito dia§ dq mez de j ul[:io do anno do nasci-
mento de Nosso Senhor Jesus Cliristo mil oito ceutos e dezesete.

CASTLEREAGH. (L.S.). CONDE DE PALMELLA. (L.S.)

Regulamento para as Commissoens Mixtas que devem rezidir na Costa
de Africa, no Brazil, e em Londres.

ARTIGO 1°.

As Commissoens Mixtas estabelecidas pela Convencad Addicional da data
de hoje, na Costa de Africa e no Brazil, sad destinadas para julgar da lega-
lidade da detencad dos mavios empregados no trafico da Escravatura que os
cruzadores das jua's nacoens houverem de deter em virtude da mesma Con-
vencad, por fazerem hum commercio illicito de Escravos.

As sobreditas Commissoes julgarad sem appellacad, conforme a letra e
espirito do Tratado de 22 de Janeiro de 1815, e da Convengas Addicional
ao mesmo Tratado, assignada em Londres no dia vinte oito de Julho de

~mil oitocentos e dez e sete.

As Commissoens deverad dar as suas sentencas tad summariamente quanto
for possivel ; e lhes he prescripto o decidirem (sempre que for. praticavel)
no eﬁpago de vinte dias, contados daquelle em que cada ‘navio detido for
conduzido ao porto da sua rezidencia:

1°. Sobre a legitimidade da captura. ‘ '

2°. Sobre as indemnidades que o navio aprezado deverd receber mo cazo

“de se The dar liberdade.

Ficando estipulado ‘que ‘em todos os cazos a sentenga final nad poderd ser
differida alem do termo de dous mezes, quer seja por cauza de auzencia de
testemunhas, ou por falta ‘de outras provas; excepto a requerimento de
alguma das partes interessadas, com tanto que estas dém fianga sufficiente
de se encarregarem das despezas e riscos da demora, no qual cazo os Com-

. missarios poderad, 4 sua discriad, conceder huma demora addicional, a qual

nad passard de quatro mezes.
ARTIGO .

Cada huma das sobreditas Commissoens Mixtas que devem rezidir na
Costa de Africa e no Brazil, serd composta da maneira seguinte, a saber:

As duas Altas Partes Contractantes nomearad cada huma dellas hum
Commissario Juiz, € hum Commissario Arbitro, os quaes serad authorizados
a ouvir e decidir, sem appellacad, todos os cazos de captura dos navios de
Escravatura, que lhes possad ser submettidos conforme a estipulacad da
Convencad Addicional da data de hoje. Todas as partes essenciaes do
processo perante estas Corpxpissoehs M_ixtas, deverad ser feitas por escripto
na lingua do paiz onde rezidir a Commissag.
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Os Commissarios Juizes e o8 Commissarios Arbitros prestarad juramento,
- perante o Magistrado Principal do paiz onde rezidir a Commissad, de bem
e fielmente julgar, de nad dar preferencia alguma nem aos reclamadores
nem aos captores, e de se gyiarem em todas as suas decizoens pelas estipu-

lagoens do Tratado de vinte e dous de Janeiro de mil oitocentos ¢ quiize, e

da, Convencad Addicional 30 mesmo Tratada. .
* Cada Commissad ferd hum Secretario ou Official de Registo, nomeado
lo Soberano do paiz onde rezidir 3 Commissas.  Este official deverd ‘fegis-
tar todos os Actos da Commissad; e antes de tomar posse do lugar’ deverd
prestar juramento, a9 menos perante hum dos Juizes Commissarios, de sé com-
portar com respeito 4 sua authoridade, e de proceder com fidelidade em todos
08 negoclos pertencentes ao seu emprego. ' St e

ARTIGO 3-,

-~ A forma do processo serd como se segue: _

‘Os Commissarios Juizes das duas nagoens deverad em primeiro lugar pro-
ceder a0 exame dos papeis do navio, e receber os depoimentos, debaixo de Jura-
mento, do Capitad, e de dous ou trez pelo menos dos principaes individuos
4 bordo do navio detido, assim come a declaracad do captor debaixo de Jjura-
‘mento, no-Cazo que pareca necessaria, a fim de se poder julgar e decidir, se o
‘dito navio foi devidamente detido ou nad, segundo as estipulagoes da ,Conven-
¢48 Addicional da data de hoje, e para que 4 vista deste juizo seja condemnado,
ou posto em liberdade. E no cazo que os dons Commissarios Juizes nad con-

cordem na sentenca que deverad dar, j4 seja sobre a legitimidade da detencad, -

J4 sobre a indemnidade que se deveré conceder, ou sobre qualquer outra duvida
que as_estipulagoens da Convencad desta data possad suscitar; nestes cazos
farad tirar por sorte o nome de hum dos dous Commissarios Arbitros, o qual,
depois de ll;):ver tomado conhecimento, dos autos do processo, deverd conferir
com o8 sobreditos Commissarios Juizes sobre o cazo de que se trata; e a sen-
“tenca final se pronunciaré conforme os votos da maioria dos sobreditos Com-
" missarios Juizes e do sobredito Commissario Arbitro. ' '

ARTIGO 4.

Todas as vezes que a carga de Es(;xjavos achada a bordo de hum navio de"

- Ercravatura Portuguez houver side embarcada em qualquer ponto da costa de
‘Africa onde o trafico de Escravos he licito aos vassallos de Sua Magestade
Fidelissima, hum tal navio nad poder ser detido, debaixo do pretexto de térem
sido os sobreditos Escravos trazidos na sua origem, por terra, de outra qualquer
parte do Continente. ‘ ' o S

ARTIGO 5.

Na declaracad authentica que o captor ‘deverd fazer perante a Commissag,
-assim como na certidad dos papeis apprehendidos que se dever passir ao
Capitad do navio aprezado, no momento da sua detengad; o sobredito captor
sera obrigado a declarar o seu nome, ¢ 0 nome do seu navio, assim como a lati-
tude e longitude da paragem onde tiver accontescido a detencad, e o numero de
Escravos achados vivos a bordo do navio, ae tempo da detencad. -
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ARTIGO 6..'.

. Immediatamente depois de 'dada a seniténca, o navio' détido (sc for juliado
livre) e quanto restar da sua carga serad restituidos aos donos, os quaes pode-
rad reclamar, perante a mesma Commissad, -a avaliacad das indemnidades a-
que terad direito de pretender. O mesmo captor ¢ na sua falta, 0 sed Governo

ficard responsavel pelas sobreditas indemnidades. “'As duas Altas Partes Con-
'?aétantes sc obriga0 a satisfazer, no prazo de hum anno desde a data da sen-

enca, as indemnidades que forem concedidas pela sobredita Commissad.
Bem entendido que estas indemnidades Serad sempre 4 custa daquella Potencia
4 qual pertencer o captor. o

ARTIGO 7-.

No cazo de ser qualquer navio condemnado por viagem illicita, serad decia-
rados boa preza o casco, assim como a carga, qualguer que ella seja; 4 extep-
¢ad dos Escravos que se acharem a bordo para objeto de commercio; e o
dito navio e a dita carga serad vendidos em leila3 publico, a beneficio dos.dous
Governos. E quanto aos Escravos, estes deverad receber da Commissad
Mixta, huma carta de Alforria, e scrad consignados ao Governo do paiz em
que residir a Commissad que tiver dado a sentenga, para serem empregados
em qualidade de criados, ou de trabalhadores livres. Cada hum dos dous
Governos se obriga a garantir a liberdade daquclla por¢ad destes individuos
que lhe for respectivamente consignada.. ’

ARTIGO 8-.

Qualquer reclamacad de indemnidade J)or perdas occasionadas aos navios,
su?eitos de fazerem o commercio illicito de Escravos, que nad forem condem- -
nados como boa preza pelas Commissoens Mixtas, deverd scr igualmente rece-
bida ¢ julgada pelas sobreditas Commissocns, na forma especificada pelo.
Artigo 3.. do prezente regulamento. - : o

E em todos os cazos em que se passar sentenca de restituicad, a Commissad |
adjudicard a qualquer requerente, ou aos seus procuradores respectivos, recon-
hecidos como taes em devida forma, huma justa e completta indemnidade,
em beneficio da pessoa ou pessoas que fizerem as reclamacoens::

I.. Por todas as custas do processo, e por todas as perdas e damnos que qual-
quer requerente ou requerentes possad ter soffrido por tal captura e detenad ;
isto he; no cazo de perda total'o requerente ou requerentes serdd indemni
zados. '

lo. Pelo casco, massame, apparelho, e mantimentos.

2°. Portodo o frete vencido, ou que se possa vir a dever.

3, Pelo valor da sua carga de generos, se a tiver.

4°, Pelos Escravos que se achavam -a bordo 1o momentp da detencad,
segundo o calculo do valor dos sobreditos-Escravos no lugar do seu destino,
dando sempre porem o desconto pela mortalidade que naturalmente teria ac-
contecido, se a viagem nag tivesse sido interrompida; e dlem disso por todos

_ os gastos e despezas que se hajad de incorrer com a venda de tees cargas, in-

cluindo commissad de venda, quando esta haja de se pagar. .
5°. Por todas as demais despezas ordinarias em cazos scmelhantes de perda

" total.

E em outro qualquer cazo, cm que a perda. nao seja total o requerente ou
Jrequcrentcs scrad indemnisados,
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1,. Por.todos os damnos ¢ despezas especiaes occasionadas ao navio pela
detencad e pela perda do frete vencido, ou que se possa vir a dever.

2> Huma somma diaria regulada pelo numero de tonelladas do navio, para
as despezas da demora, quando a houver, segundo a gedula annexa ao pre-
zente Artigo. .

3°. Huma somma diaria, para manutencad, dos Escravos, de hum shilling
(ou cento ¢ oitenta reis) por cabega, sem distingad de sexo, nem de idade, por
tantos dias quantos parecer § Commissad que a viagem haja sido, ou possa ser
retardada por cauzg da detencal; e tambem,’

4¢, Por toda ¢ qualquer deterioratad da carga ou dos Escraves.

$e. Por qualquer dimimuicio no valor da carga de Escravos, por cffeito de
mortalidade augmentada dlein do computo ordinario pars taes viagens, ou por
cauza-de molestias occasionadas pela detencad; este valor devers ser regulado
pelo calculo do preco que os sobredites Escravos teriad no Ingar do seu. des-
tino, da mesmaforma que no cazo precedente de perda total. :
~ 6. Hum juro decinco por cento sobre o imperte de capital empregado na
eompra e manutengad da carga, pelo periodo da demora peeazionada pela
detengal, e ' A ’

7:%& todo o premio de seguro sobre o augmento derisea. .

O requereate ou requerentes poderad vutrosim pretender hum Juro, a
razad de cinco por cento por anuo, sebre a somma adjudicada, até que ella
tenha sido paga J)elo Governo a que pertencer o navio que tiver feito a preza;
o importe total de taes indemnidades dever4 ser calculado na moeda do paiz a
que pertencer o navio detido; e liquidado a0 cambio corrente do dia da sen-
tenca da Commissad, excepto a totalidade da manutengad dos Escravos, que
m? paga ao par, como acima fica estipulado. . R

As duas Altas Partes Contractantes, dezejando evitar, quanto for possivel,
toda a especie de fraude na execugad da Conven¢ad Addicional da data de
hoje, convieraB que, no cazo em que se provasse de huma maneira evidente e
convincente para os Juizes de ambas aé nagoens, e sem lhes ser precizo re-
cotrer & decizad do Commissario Arbitro, que o captor fora induzido a erro
por-culpa voluntaria e reprehensivel do eapitad do navio detido; nesse cazo
somente nad terd o navio detido direito a receber, durante os dias de detencad,
& conpensacio pels demors estipulada no prezente Artige,

Cedula para regular a estalia, on omnpensagaﬁ; didria das despezas da demora.

Por hum navio de 100 toneladas até 120 inclusive, o257 -
: 121 do 150 do, 6
151 fllo - 170 g:, : 8
171 do — 200 10 .
201 do- — 2390 do, 11 { Por diay
221 do ———ema 250 do, 13
251 do 270 do, 14
271 do — 300 do, 15J
¢ assim em proporgad.
ARTIGO go.

Quando o dono de zualquer pavio, susageito. de fazer commercio illicito de
Escravos, %t:e tiver sido posto em liberdade, em consequencia de sentenca de
huma das Commissoens Mixtas (ou no cazo acima especificado de perda total)
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reclamar indemnidades s)ela perda de Escravos que ‘possa haver soffrido,
nunca elle poderd pretender mais Escravos dlem do numero que o seu navio’

tinha direito de transportar, conforme as leis Portuguezas, o qual numero
deverd sempre ser especificado no seu passaporte. -

. .ARTIQO '100‘ |

A Commissad Mixta, estabelecida em Loundres pelo AArti'go nona.da Conven-:

_ ¢io da datadehaje, récebérs e decidird todas as reclamacoens feitas & cercatde

navios Portuguezes .e suas cargas aprezados pelos cruzadores Britannicos por
motivo de commercio illicito de Escravos, desde o primeiro de Iunho de mik
oitocentos e quatorze, até 4 época em que a Convengad da - data- de: hoje tiven
sido postaem plena execucad; adjudicando-lhes, em conformidade ‘do Artige
nono da dita Convencad - Addicional, huma indemnizacad justa e -completta,
conforme-as bases estabelecidas mos ‘Artigos precedentes, tanto -no.cazade

rda total, como por despezas feitas, e prejuizos soffridos pelos  donos e. outros
interessados nos ditos navios e cargas. A sobredita Commissad estibelecida
em Londres serdé composta -da mesma imaneira - serd guiada pelos mesmos

_principios : ja enunciados nos Artigos 1°. 2°.-¢'3°. deste regulamento parg as

<

Commissoens ¢stabelecidas na costa de Africa e no Brazil, -

 ARTIGO 11o.

" Nab serd permittido a nenhum dos Juizes Commissarios, nem aos Arbitros,
nem ao Secretario de qualquer das Commissoens Mixtas, debaixo de¢ qualquer
pretexto que scja, o pedir, ou receber de-nenbuipa das partes interessadas; nas
sentencas que derem, emolumentos alguns em razad dos deveres que lhes sad:
prescriptos pelo prezente regulamento. . ST '

ARTIGO 12

Quando as partes’ interessadas julgarem ter motivo’ dé se qliei¥ar de qual-

‘quer injustica evidente da parte das Commissoens Mixtas, poderao repre-

senta-la aps seus Governos respectivos, os quaes se rezervm o, direito. de se en-
tenderem mutuamente para mudar, quando o julgarem convéniente, os indivi-
duos de que se composerem estas Commissoens.

'ARTIGO 13e.

No cazo que algum navio seja detido indévidamiente com o pretexto das
estipulacoens da Cunven¢ad.Addicional da data de hoje, e sem que o captor se
ache authorizado, nem pelo theor da sobredita Cohvencas, ncm pelas instruc-
coens a ella annexas; o Geverno ac qial “pertencer o navio detido, terd o
direito de pedir reparagio; e em tal cazo d.Governo-ao qual pertencer o captor
s¢ obriga a mandar proceder efficazmente a hum exame do motivo de queixa,
e a fazer com que o captor receba, no cazo de o ter merecido, hum castigo pro-
porcionado 4 infraccad em que houver cahido.

ARTIGO 14°. ,

As duas Altas Partes Contractantes convierad, que no cazo da moite d¢ bum
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ou varios dos Commissarios Juizes e Arbitros que compoem as sobreditas
Commissoens Mixtas, os seus lugares scrad suppridos, ad inferim, da maneira
scguinte: L

* Da parte do Governo Britannico as vacancias serad substituidas successiva-
mente; na Commissad que rezidir nos dominios de Sua Magestade Britanica
pelo Governador, ou Tenente Governador rezidente naquella colonia; pelo
principal Magistrado do lugar, e pelo Secretario. "‘No Brazil, pelo Consul
¢ Vice Consul Britannico que rezidirem na cidade onde se achar estabelecida a
‘Commissad Mixta. .

Da parte de Portugal as vacancias serad preenchidas, no Brazil, pelas pessoas
que o Capita3 General da Provincia nomear para este effeito; e vista a
difficuldade que o Governo Portuguez acharia de nomear pessoas adequadas

~para substituir os lugares que possad vagar na Commissad rezidente nos do-
minios Britanicos, conveio-se, que succedendo morrerem os Comissarios Por-
tuguezes, Juiz, ou Arbitro, o resto dos individuos da sobredita Commissad
devera proceder igualmente a julgar os navios de escravatura'que forcm con-
‘duzidos perante elles, e 4 execucud, da sua sentenca. '
Todavia neste cazo somento as partes interessadas terad o direito de ap-
llar da sentenca, se bem lhes parecer, para a Commissad que rezidir no
"Brazil, ¢ o Governo ao qual pertencer o captor ficard obrigado a satisfazer
lenamente as indemnidades que se deverem, no cazo que a appellagad seja
julgada a favor dos reclamadores ; bem entendido que o navio ea carga fica-
rad, em quanto durar esta appellacad no lugar da rezidencia da primeira Com-
missad, perante a qual tiverem sido conduzidos.

. As Altas Partes Contractantes se obrigad a preencher, o mais depressa que
seja possivel, qualquer vacancia que possa occorrer nas sobreditas Commis-
soens, por cauza de morte, ou por qualquer outro motivo. E no cazo quea
vacancia de cada hum dos Commissarios Portuguezes que rezidirem nos domi-
nios Britannicos, nad esteja preenchida no fim de seis mezes, os navios que ali
forem conduzidos depois dessa época, para serem julgados, cessarad de ter o
direito de appellacio acima estipulado.

Feita em Londres aos vinte e oito dias do mez de Julho do anno do
" Nascimento de Nosso Senhor Jesu Christo mil oito centos e dezesete,

CASTLEREAGH. (L.S.) CONDE DE PALMELLA. (L.S.)

Printed by R (1. Clarke, at the Gazette Office, Cannon Row, Westminster.
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